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يادداشتی ديگر 
درباره منازل حج از یك نسخه خطی

محسن صادقی

در ش��ماره   1و2 دوره دوم، ص411 پیام بهارس��تان، دیرینه دوس��تمان حض��رت آقای جعفریان 
یادداشت مختصری درباره  »منازل حج از طریق شام«1 چاپ کرد. بنده نیز اخیراً به یادداشت دیگری 

در این موضوع برخوردم که چاپ آن را خالی از لطف ندیدم.
 این یادداشت در آخر نسخه  خطی شماره 9189 کتابخانه  مجلس شورای اسلامی قرار دارد.2 اصلِ 
نسخه شامل دیوان شعر عربی از قاضی ناصح الدین ابوبکر احمد بن محمد بن حسین ارّجانی است. 
تاریخ کتابت دیوان 1041 ق است، اما خط مطالب این یادداشت تازه تر است و قراینی از جمله خط 

نسخه نشان می دهد که در عثمانی کتابت شده است.
در ای��ن یادداش��ت درب��اره  آداب منازل حج و حتی مقدار آن که کم اس��ت یا زی��اد و این که راه 
صعب العبور اس��ت یا آس��ان یا رمل است و حتی نوع آب که آب چاه است یا برکه یا چشمه، مطالبی 

بیان شده است.
اطلاعاتی دیگر از جمله مس��احت راه ها و امکان خرید اش��یاء یا امانت گذاشتن آن ها در منازل، 
بیان شده و به نظر می رسد درباره  تاریخ حج گزاری مسلمانان آن منطقه مطالب مفیدی دارد. در این 
جا ابتدا بازنگاری نس��خه و سپس تصویر یادداشت را می آورم. شایان ذکر است که احتمال دارد در 

بازخوانی نسخه کلماتی بد خوانده شده باشد.
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هذه منازل طریق الحاج الشامي
خان تو خانه، طریقه هینّ و ماؤها کثیر، 5 ساعة.

بیکار باشی، طریقه صعب و فیه عین جاریة، 11 ساعة.
قلعة مزیریب، ماؤها کثیر، 10 ساعة.

ادرعه، ماؤها قلیل، 4 ساعة.

مفرق، لا ماء فیه، 10 ساعة.
عین الزرقاء، فیها ماء جار، 11 ساعة.

مفازة بلقة، لا ماء فیها، 11 ساعة.
قلعة قطران، ماؤها برکة وقد لا یکون الماء، 14 ساعة.

طابوت فروسی، فیها ماء جاز، وفی الذخیرة )فی العربی اسمه الخسا( عدد، 14 ساعة.
خان عنزة، لاماء فیه، 11 ساعة.

معان، ماؤه کثیر و هو برکة آبار یباع فیه الذخیرة ویوضع فیه الودیعة، 9 ساعة.
رأس العقبة، طریقه صعب لا ماء فیه، 15 ساعة.
ظهر العقبة، لا ماء فیه وأوائل الرمل، 11 ساعة.

پیغمبر اسمه شی، فیه ماء یباع فیه ویودع، 10 ساعة.
فاع البسط، لا ماء فیه، 11 ساعة.

قلعة تبوك، ماؤها حوض، 11 ساعة.
مفازة قلندیة، لا ماء فیها، 10 ساعة.

قلع��ة حی��در، ماؤها فی برکة ویضع الحاج الودیعة فیها و یباع الأش��یاء فیه��ا و طریقها صعب، 11 
ساعة.

برکة معظّمة، طریقها رمل و قد لا یکون فیها ماء، 17 ساعة.
مفازة برنج آقاسی، لاماء فیها، 16 ساعة.
مداین صالح، فیها آبار کثیرة، 12 ساعة.

العلی، فیها ماء جار یوضُع فیها الودیعة، 5 ساعة.
مطران، لاماء فیها، 12 ساعة.

سعب القیم، لا ماء فیه 12 )ساعة(.
هدیهّ، أرضها ثمار أیمّا حفرت یخرج ماء، 11 ساعة.

سلام قپاسی، لا ماء فیه وفی قربه جبّ، وفیه صعوبة، 12 ساعة.
وادی القُری، فیه ماء برکة، 12 ساعة.

مدینة النبی )صلّی الله علیه و سلّم( 12 ساعة.
بیار علی یدخل أهل الشام فیها للإحرام، 2 ساعة.
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قبور الشهداء لا ماء فیها، 12 ساعة.
قریة جدید معمورة، ماؤها جار، فیها لأنواع من الأطعمة والفواکه، 15 ساعة.

بدر حنین، قریة معمورة ماؤها جار یبُاع فیها، 12 ساعة.
برکة المیمون، لا ماء فیها، 15 ساعة.

ما رابغ، ماؤها ثماد، 12 ساعة.
کوزیجه، برکة ماؤها کثیر یبُاع فیها الذخیرة، 17 ساعة.

عسفان مع قریة العرب، ماؤها ماء بئر، 12 ساعة.
وادي فاطمة، ماؤها جار، 9 ساعة.

مکّة المعظّمة، زادها الله شرفاً، 7 ساعة.

پي نوشت ها:
1. درب��ارة من��ازل ح��ج در دورة عثمانی دو تک نگاری به زبان تركی اس��ت: 1. راه و منازل حج در دورة 
عثمانی، عبداللطیف امغان، دانشگاه استانبول، 199م؛ 2. راه های حج شام و اردن در قرن 16و17 در دورة 

امپراطوری عثمانی، خاقان بدوی )دانشگاه آنكارا(.
2. این نسخه از جملة نسخ مجموعة مرحوم جعفر سلطان القرّائی به كتابخانه مجلس است كه منتقل شده 

و در همین ایام حضرت آقای سید محمد حسین حكیم مشغول فهرست نگاری آنها است.
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يادداشت نسخة 13886 كتابخانة مجلس
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برگ آخر نسخة خطي ش 9189 كتابخانة مجلس


